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CTPYKTYPHO - CEMAHTUYECKHNI AHAJIN3 AHTJIMACKOT O T'JIATOJIA
TO GET KAK MOHOJIMTHOI'O, CMBICJIOBOT'O T'JIATOJIA U EI'O
COOTBETCTBMUA B KbIPI'BI3CKOM A3bIKE

B Hacmo,qmeﬁ cmampe 0enaemcs: NONbIMKA UCCe008AHUSL CEMAHMUYECKOL CMPYKmypbl C106a HA
npumepe aunenutickozo enazona obvemuou cemanmuxu 0 get.Obpawenue Kk 2momy e1azony e s6/1semcs
C]ly’{auvalM. Hmenno anaecon to get}l6ﬂ}l€m0}l 21A207I0M C 8bICOKOU YACHMOMHOCIbIO.

PaccmarpuBast Bompoc 00 0COOEHHOCTSIX aHIIMKHCKOro riarosna t0 get, Mbl Moxkem
BBIJICJIUTh TAaKHE€ OCHOBHBIE MYHKTBI, KaK CTPYKTypy TIJlarojia B COYETaHUU C MPEAJIOTaMu,
CTPYKTYpY IJIarojia B yCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHUAX U KAK MOHOJIUTHYIO CTPYKTYpY. B nmanHoi
CTaTh€ HaIlled 3aJayveld SBIAETCS HCCIEIOBAHUE aHIJMCKoro riarosna tOo get, kak eauHOMH,
MOHOJIMTHOM CTPYKTYPBHI.

[TonucemMunynast nekceMa — 3TO CBOETO poJia MUKPOCTPYKTYpa, KOTOpas B MHHHATIOPE
OTPa)KaeT CTPYKTYpPy TOTO WJIM MHOTO JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOr0 Kjacca CJIOB. AHAIN3 CEMEM
MOJIMCEMUYHOM JIEKCEMBI BO3MOKEH TOJIBKO IPH CHUCTEMHOM IOAXOJAE K JIEKCHKE, ITOCKOJIBKY
ceMeMa — 3TO BHYTPEHHE OpPraHM30BaHHAS COBOKYIHOCTbh KOMIOHEHTOB (muddepeHimaibHbIx
CEMaHTUYECKUX MPU3HAKOB), MPUCYILIUX JIEKCEME TOJBKO B CTPOTO ONMPEACICHHBIX MO3UIHAIX (B
COCTaBE CHHTArMbl) M OMITO3UIUAX (B COCTAaBE MapaJurMbl).

B paccmarpuBaeMbix si3pikax Tiarol t0 get kak MOHOJMTHBIA TJaroj  SBIISIETCS
JBYXBAJCHTHBIM, T.€. peajlu3yeT CyOBEKTHYIO BAJIEHTHOCTb U OOBEKTHYIO BaJleHTHOCTb. B
AHTIIUHACKOM M PYCCKOM SI3bIKaX CYOBEKTHAs BAJIGHTHOCTb 3aHMMAET JIEBYIO TO3MIIHIO TIO
OTHOWICHHUIO K sApYy 10 get,00beKTHAasl BAJIEGHTHOCTh 3aHUMAET MPABYIO MO3ULIUIO 110 OTHOIIEHUIO
K rnarony tO get, T.e. peanu3yeT MpaByl BAJICHTHOCTh. B KBIPTBI3CKOM Ke S3bIKE OOBEKT
3aHMMAEeT NPENO3UIUI0 [0 OTHOLIEHWIO K SApY-TJarojly SKBHBaJeHTa riaroia to get.
CxemMaTu4ecku 3TO MOXKHO MPEICTaBUTh CIEAYIOUTIM 00pa3oM:

Amri. @ S-V-O

Keipr. : S-O-V, O-S-V

becripumepHasi moyimceMaHTHYHOCTh TJarosia to getolOycioBieHa ero pazHooOpa3HBIMU
couerareabHbIMU  BO3MOXHOCTsIMU. C.E.I'ypckuii mnuimer, 4Yro «cuja» 3HAYeHUH CloBa
ONpENENAETCS €ro COYETAEMOCTBIO. PACIIUPSIETCS COYETAEMOCTh — PACIIMPAETCS <«CUila» Hu
HaoOopor [4,7]. O «uie» rinaroia t0 getMoXXKHO CyUTB JIMIIB IO TOMY (DaKTy, 4TO OH HE MOXKET
peann3oBaTh CBOE 3HAUCHHE O€3 MPABOCTOPOHHEH COUETAEMOCTH.

Ho nns mosnHOro m3ydeHus OAHHOIO Ijarojia HaM HE JOCTaTOYHO 3HAaTh IPOCTO €ro
CIIOBapHBI MEpPEeBOJ, HaM HEOOXOAMMO pPACCMOTPETh TIJIarojJ B pPa3HBIX B3aMMOCBA3SX,
MCCJIEI0BATh U MPOAHATU3UPOBATH CAMbIM IIMPOKHUI CIEKTP COYETAEMOCTH TJIarojia v, KOHEYHO,
paccMOTPETh POJIb B3ATOrO HAMM TIJIarojla B KOHTEKCTE, T.K. B HEM pPEaJU3yeTcsi COYETAEMOCTh
CJIOB. 3HAa4y€HHE Ha YpPOBHE JIEKCMYECKOTO KOHTEKCTa HHOIJAa OIMCBHIBAETCS KaK 3HA4Y€HUE
MIOCPEJICTBOM COUYETaeMOCTH. [’ paMmaTHdecKkasl CTpPyKTypa KOHTEKCTa CIYKUT JUIsl OIIPENeIeHUs
pa3JIMYHbIX, UHJIMBUAYATbHBIX 3HAYEHHII MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA, KaK B HAaIlleM Clydae riaroia
to get.

OpnHako BO MHOTHX CIIy4asX HEOOXOJWMO YUUTHIBATH JICKCHYECKUI U TpaMMaTHYECKUI
THII KOHTEKCTA. DTO MPOAUKTOBAHO TEM, YTO B HEKOTOPBIX CIy4asixX rpaMMaTH4ecKas CTPYKTypa
KOHTEKCTa MOKET OBITh HEAOCTATOYHOW JUIsl ONpENeICHHs] MHAMBHIYATLHOTO 3HAYCHHS TOTO
WJIM UHOTO cjoBa. Jlaxe ecinu yka3bIBaeTCsl pa3HULA MEXKIY yNOTpeOIsieMbIM 3HaUEHHUEM CIIOBa
B OIPEACICHHOM TI'PAMMATHYECKOM CTPYKTYpe M 3HA4YEHHMEM JTOr0 K€ CII0OBa B JPYrou
cTpyktype. Hapsny ¢ U3JI0KEHHbIMM  THUIIAMH  KOHTEKCTa  CYIIECTBYET  TaKKe
HKCTPATMHBUCTUYECKUM KOHTEKCT. OH HpHUMEHsSIeTCs B TeX CclydasX, KOrja 3HaueHHE CJIOBa
ONpeAeNsieTcss He JIEKCMYECKOM TpyNmod cJioBa WM CHHTAKCUYECKOH CTPYKTYpoOH, a
NeHCTBUTENILHOW PEUYeBOW CHUTYyalMel, B KOTOPOil ymorpebiieHo 3TO cinoBo. OTMEuYeHO, 4YTo
KOHTEKCT OKAa3bIBa€T BIIMSIHUE HE TOJIBKO Ha JCHOTAUMOHHBIM, HO M Ha KOHHOTAIlMOHHBIN



KOMIIOHCHT 3HaueHHus clioBa. C THIaMM KOHTEKCTA CBSI3aHHBI BCE BHILI COUYCTACMOCTH CIIOB,
pasznnyaeMble Ha OCHOBaHHMH TOT'O, CEMAaHTHKA WJIM CHHTAKCUYECKUE (DYHKITMHU KITIOUEBOTO CJIOBA,
WIH K€ CHHTAKCHYECKHe (PYHKIMH CEMAHTHUYECKH PEaTM3yeMOT0 CJIOBa YYUTHIBAIOTCS TIPU
CEMaHTUYECKOM aHaJIM3€ CJIOB. TakuMm 00pa3oM, HaMH TPEANPHHSITA IOIMBITKA MOCPEICTBOM
KOHTEKCTa PaCKpbITh BCIO MOJHOTY 3HAYMMOCTH aHIJIMICKOro riarojia t0 getwu mokaszathb
IIMPOTY €r0 COOTBETCTBUM B KbIPTBI3CKOM SI3bIKE.

B xome uncciemoBaHHs CHHTAKCHUYECKOM M JIGKCHMYECKOM COYETaE€MOCTH aHIJIMMCKOIO
rnaroja tO get u ero COOTBETCTBUH B KBIPIBI3CKOM SI3bIKE HAaMH  BBISIBICHBl U
muddepentpoanbl Habopel JICB nmanHoro rmarona. AHrimickui rimaron to getu ero
COOTBETCTBHUS B KBIPTBI3CKOM SI3bIKE, BBICTYNAIONIUE HOCHTEJSIMA BaJE€HTHOCTH, OTKPBHIBAIOT
BOKPYT ceOs ONpeeNICHHbIE MO3HIIMHA, KOTOPHIC 3aIONHIIOTCS aKTAaHTaMH, YUCIO M XapakTep
KOTOPBIX 3aKpEIUICHbl B MO3WIIMOHHOM IUIAaHE JAHHBIX riarojioB. Ha ocHOBe CMHTaKCHYECKOM
BAJICHTHOCTH aHIJIMICKOro riaroja t0 get m ero CoOTBETCTBHIMI B KBIPTBI3CKOM  SI3bIKE
KOHCTPYMPYIOTCS BaJICHTHOCTHO-TUCTPUOYTHBHBIC MOJEIN CHHTAKCHMYECKOW BaJCHTHOCTH,
coiepxamieit  uHGOpMAIMIO O YHClIe, CHHTAaKCHYeCcKoM craryce (0OJuraropHeie -
(baKyabTaTUBHBIE) U CHHTAKCHKO—MOP(OIOrHYECKON PENpe3cHTAIMH aKTaHTOB B OKPYXXCHHUU
rinarosioB. Hamu BbiieI€HBI CIEAYIOMINE MOJEIH:

AHIIHACKHNT A3BIK KbIproizcknii g3bIK

N1 —-V-N2 N1-N2-V

N1 -V — N2 - (pN3) N1 —-N2-N3p-V

N1 —V — N2 - pN3/Adv. N1 — N2- N3p/Adv -V
N1 — V- N2 — pN3/Inf., Ger. N1 - N2-N3p/V2-V
N1 -V — N2 — Inf./Ger. N1-N2-V2-V

N1- V- N2-S.

Crnenyer oTMeTHTbh, 4TO MU depeHIHaTbHBIM MPU3HAKOM MOJAETH MOTYT CIY)XUTh He
TOJIBKO YHCJIO, CHHTAKCUYECKUI CTaTyC M CUHTaKCHUKO-Mopdosoruueckasi opma akTaHTOB, HO U
BO3MOYHBI BapUAHTBl CYOCTUTYLIMU TOT'O MJIM MHOTO YWICHA MOJIEIH, KOTOPbIE HHIUBUAYaIbHBI B
KaKIOM KOHKPETHOM cllydae M OOYCJIOBJIEHBI 3aKOHOMEPHOCTSIMHU JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKHX
CHCTEM paccMaTpHUBAEMBIX HaMU S3BIKOB. B Hameit pabore mMbl paccmorpum JICB anrnuiickoro
rmaroa {0 getu ero cooTBeTCTBUM B KbIPTBI3CKOM s3bike. Mogens N1 — V- N2 sBnsercs
Han0oJIee YaCTOTHOM MOJICIIbI0 CHHTAKCHUECKOM BAJICHTHOCTH aHTJIMMCKOro riaroja to getu ero
COOTBETCTBUM B KBIPIBI3CKOM SI3BIKE.

AHanusupyemple TJarojibl B NpeleNnax JaHHOW MOJENIN pealn3yloT CBOU OCHOBHBIE
HOMMHATHBHBIC 3HAYEHHs] U BBICTYNAIOT JBYXBAJEHTHBIMU CYOBEKTHBIMHU TJIarojamu, Tpedys
nByx obnuraropHbix akTantoB N1 u N2. OmymieHnue oJHOrO U3 HUX HEMHUHYEMO MPUBOAMT K
CTPYKTYPHOM arpaMMAaTHYHOCTM UM CMBICIIOBOM HE3aBEPIICHHOCTH BBICKA3BIBAHUSA, 4YTO
CBHUJIETEJILCTBYET 00 MX 00s3aTenbHOM Xapakrepe. Ecnu B anrimiickom si3pike 06a aktanta N1 u
N2 mpencraBieHbl CYIIECTBUTEIbHBIMU B OOIIEM Majieke, TO B KBIPIBI3CKOM S3bIKE, C HX
pa3BUTONW MAAEKHOW CHCTEMOH CyOBeKT JeicTBHA O(OPMIIEH CYIIECTBUTEIbHBIM B
UMEHUTEIIbHOM a/IeKe, a O0BEKT CYIIECTBUTEIILHBIM B BUHUTEILHOM MaJeXe, CyOCTUTYEHTaMu
KOTOPBIX B PACCMaTPUBAEMBIX A3bIKaX BBICTYNAIOT MECTOMMEHUS B COOTBETCTBYIOIINX MaeXkKaXx.

Hamu BoiaBien psaa JICB anrnuiickoro riiarosia to getu ero cOoTBEeTCTBHI B KbIPTBI3CKOM
sa3bIke. PaccMoTpuM ux noapoOHee.

Wrak, HM>ke MBI IPUBOJIUM IIPUMEPBI MOHOJIMTHOIO riarojia to gets pa3HbIX KOHTEKCTaX:

1. B HuxenepeunucaeHHbIX NPEUIOKEHUIX HCIOIb30BaHbl BBIPDAXKEHUS C IJarojiomMm ‘to
get”, peanusyeT 3HaA4YCHHS “anyy, Ta0yy’, KOTOPOE aKTyaJU3UPYIOTCS C TTOMOIIBIO OJTHOPOIHOTO
CEMaHTHYECKOI0 KOHTEKCTA!

“When he gets leave he’ll come and rescue us” [88h

«An 3¢ anyyea ubikkanoa, keaun 6uzou cakman kaiam» (nepegoo Haut)

Well, at any rate, they got a good lesson, Almaraket B.S. p. 128

He, smne bonco da, Anmambem axe, kyn ce3 6010y da. C.K. 2816.



You were after a higher post and you wanted taotdgke easy way! B.S. p.410

Cen mamncankop, oHot mancan maan kemkuH kencen! Muy myKymynau vlpakmam aunvin,
dosnem anvin kemkun keneer! C.K. 5686.

2. B xonme paboTel HamMH ObUIM HaWJIEHBI €Ile TakWe 3Ha4eHHs riaroia “to get”, kak
“mepeHsaTs” W “BBITATHBATE ; “ alyy, OTYI anyy .

“How could he explain the strange, hypnotic persoase was sure he got from Brummel,
the spooky feelings he’d gotten from Sandy’s psofeshe stark terror he’d felt that night?” [4,
p. 87].

«Kanmun an 2unno30yK bIHAHOLIPYYHY MYWYHOYPYR aimax 2.1e, bpymmenoen emyn
KemKeH Maxicblpoonyk ay cesumoep, npogeccop CeHouoen anviHean anr myHOO2y KOPKVHYUMYy
cesumu» (nepesood naus)

“You won't even get from him a good word about gex@ka due to which he’s started to
publish his paper and, by the way, to live quitdl weaterially, quitting his job as a loader”
[4,p.89].

«Cen anoamn nepecmpouika HCOHYHOO OUp 0a JHCBLIYY CO3 CYYPYN 4bleadlOaticblH, AHbIH
QUBIHAH JHCYK MAULYYYY HCYMYULYH MOKMOMYN 63 UNUMUL ULMUH HCAPbIKKA ubleapabawmaca oda,
AHCAULOO MYPMYULYH OHOOCO 0a» (nepesod Haut)

3. I'maron “to get” peanu3zyer Takxe cemy “aibll Kenyy', “ IPUHOCHUTD

“We are going to put in Bernie’s coverage of thestial, with clever writing, dramatic
human-interest photos, the whole bit, as soon agsits her rear in here and gives them to us!”
[4, p.18].

«buz Bapuunun penopmadnxicvin ecmusan HOHYHOO OaAcvIn ubleapaivl 0eoux, aKwulioyy
JIEKCUKAHBL HCAHA KbI3LIKMY)Y CYpemmepoy KOJNOOHYN, 0ApObiebl HCOHYHOO mMe3 HCA3bIN Al 63
cetipex MamepuaibiH KAHYAIbIK me3 anvin Keice» (nepeeoo Haut)

Eme onuu mpumep cBoeoOpasHoro nepeBoga “t0 get” B smauenuu “to go and bring” -
“moiiTu ¥ mpuHecTH”, “ GapPBITT AJTBIT KEJIYY -

"Get my clothes”, muttered Ralph. [3, p. 49].

«bapvin menun Kutiumoepumou anvin kean», - 0en Panvg kynxynoeooy (nepesoo naut)

The twins Sam ‘n Eric were the first to get a hkielg but they could do nothing till they
found room for a hand-hold [3, p. 83].

«Beuzoep, Com menen Ipuk, bupunyu 60IYN, HCbI2AUKA OKUOW OUp Hepce ANblN Keauumu,
OUpoOK anap om xncazaapea OpyH manmMatblH4a 94 Hepce Kblld AlbIUKAH HCoK» (nepesoo Haut).

4. B paccmaTpuBaeMOi MOJEIHM BTOpO# Tiaros “t0 get” B aHrIMHCKOM S3bIKE pean3yeT
ceMy «00ecreurnBaTh», COOTBETCTBEHHO B KbIPI'BI3CKOM <«KaMCBI300%!

"Let’s get Edith home safely and get a guard arotned’[4, p. 142].

«Keneune Doucmu yiyno aman 3cen Heemkupenu Heana anHvl Kopeounyy» (nepesod naut).
B KbIprbI3cKOM MepeBOAe CMBICI aHTJIMICKOro riiaronia to getnepegaercsa umniauuutHo. [lepBoiit
rmaron “t0 get” B JaHHOM KOHTEKCTE peau3yeT cemy ‘KEeTKHpyy , a He “aimbIm Kemyy , T. K.
peydb UIET O YEJIOBEKE, a HE O MPEIMETE.

5. B cnenyromux HUKENPUBEIECHHBIX NMPEAJIOKEHUAX tO get’ peanusyer Takue 3HaUEHUS,
KaK “moOuparbcesi, MPUXOAUTE”, “ KEYY, KEeTYy -

But there was a breeze nessesary for the old mgattbome. The O.M.and the S. p.38.

An waman aubix KyHOYH JHCONOOULY, Al WAMA Yalobl YUyHe dcemkusem. Y. ocana /1. 63.

“But they don’t know where we are ‘cos we nevertpete’[3, p. 76].

«buz kaiicoln xcakma 3KeHUOU3OU anrap OurUwneum, anmkenu ouz Oy HcaKkka 94 Kadaw
KeneeHn amecnuc» (nepeeoo nHaut)

6. Bo Bcex HWXKENPUBEICHHBIX INpuMepax riaron “t0 get’ peanusyer 3Ha4YeHUs
“TIoAXOIUTH K YEMY-TO HJIM KOMY-TO", “ OUp Hepcere )KaKbIHA00, )KaKbIH KEYY, )KaKbIH 0apyy’:

“All right. We’'ll get as close as we can.”[4, p. Ik

«Maxyn. Buz kanyanwik sHcakvin 6apa aicax, OWOH4OIYK bapabwvlz» (nepesoo Haut)

Some people in the crowd drew back to make wath&mn while others pressed forward

to get closer. B.S. p.480.



21 0yy-0yy Oyyayeyn, Kau oup scon 6owomyn KemeHduKkmen, Kaiu Oupu Kepyn xauiyyea
anea scymxyuyn scammot. C.K. 6366.

7.Cema “Opatp”, “anyy” akTyalnu3upyeTcs B CIACIYIOMUX MPEII0KEHUIX:

“l got it after the first snow had fallen, the fig like silver. Please, accept this modest gift,
Tenirberdi —ake.” B.S. p. 29.

bup xapoan xutiun conopoo anvinean 3ne, KyMyul KbliKaH... JKamanoa 6oaco scaxuwloal
kepyn, kuuiun xoepcys, Tenupbepou axe. C.K. 1906.

| can get a hat later. B.S. p.29.

Tebemetiou oa xepe xcamapowiz C.K. 19006.

Bo BTOpOM IpeioKeHn MepeBOYMKHI NIEPEAAt0T CMBICT aHTIIMICKOro riaronia to getna
KBIPTBI3CKUMN S3BIK UMIUTHIIUTHO.

She needed caresses and amusements; where wa@adtithe strength for that? B.S. p. 171

Annol sprenemuwiu Kepek, KOHYAYH KVul KblIblui KepeKk. AHmuwiKe SMuHuH JHCbLIYC)Y,
kyoamul kanna? C.K. 3246.

8. B maHHOM TpENTIOKECHUH peaTn3yeTcsi ceMa pPacCMaTpUBAEMOTO TJiarojia, KOTOPBIN
COBMAJACT CO 3HAUCHMEM Tiaroia “to have”,T. e. “umers” W B 3TOM cilyyae O03Havaer “Coming
to one’s mind” u nepeBoaUTCS, KaK “HPUATH B TOJNOBY”, “ OMro Kemyy”:

“Marshall got an idea, and a little bit of color terned to his face” [4, p. 379].

«Mapwanea bup o1l keneenoe, aHblH OemuHeH Kbi3bll Jcy2ypyn kemmu» (nepesoo Haut)

9. B cienyromux HIKENEPEUYHCICHHBIX TpuMepax “to get” peanusyer HOByrO cemy. OH
MOKa3bIBAET CBOIO AKBUBAJIEHTHOCTH C riiarojoMm “to have” - “umers” “ 6oy kepek, 60iyy, 6ap
6omyy”

“I've got to get a barb on this spear!” [3, p. 98].

«byn Hatizaea yuyn meHoe muzu 60xyus Kepek sne» (nepesoo Hau).

Don't think about what you have not got. The O.M.#re S. p.47.

A3vip somHe dcemuwnetim den omypyea yoaxwim sxcox. Y. scana /1. 816.

Have you still got the tebetei? B.S. p.239.

Kanna, menun monymoy scocomron scoxcynoy? C.K. 3966.

10. [pyroii mpumep ymotpebienus riarona “t0 get” (MCmosp30BaHHBIA B MPOIIEIIIEM
BPEMCHHU) B COYCTAHMM C BCIOMOTATeNbHBIM riarosiom ‘t0 have” mmeer 3nauenue “to have
something” - fimets uTO-TO, 00IaIATH YeM-TO”, “ OUpP HEpcere 33 00Iyy, 337100

She’s got such a soft hand. B.S. p. 191.

Kyoaii ait, Temuxe, myeon2ypoyn xoay yuiynoau oup sicymuax sxer. C.K. 3446.

"So the Queen’s got a picture of this island”[3,§0].

«Mvina oweHmun, xanvluabwvlz Oy apaioblH NAAHbIHA 33 60120H» (nepesood Haut)

"Has anyone got any matches?”[3, p. 84].

«Kumoe wupenxe 6ap?» (pepeod naw).

I'naroun to gets koncrpykuuu “to have got somethingdeanusyer cemy “umers uT0-J1160,
Ha3HA4YUTh 4TO-JIMO0”, “ OMp Hepcere 73 Ooay, OMp HepceHW malbIiHA00 . B AMepuKaHCKOM
AHTJIMIICKOM BMECTO MPUBBIYHOTO HaM “got” ucmonw3yercs “gotten”:

“Marshall had gotten his appointment with Young 1oo’clock’[4, p. 96].

«Mapwanoa Ane menen kezdeuyy caam bupee 0auvinoanowvr» (nepesoo naut).

“Fortunately, the town hadn’'t gotten the funds tthger yet for any floodlights over the
parking lot, so the darkness was pretty concealif&)"p. 384].

«bacvibvizea kapama, waapoa asemo OGeKemmuH NOPOAHCEKMOPIOP VUVH  GoHO
JHCOKMY2YHaH bu3 dununbel kava anowvik» (nepeeoo Haut)

“You gotta help me ... | can’t stop from doing thisfs..” [4, p. 315].

«Cen maea capoam Oepuwiun Kepek ... MeH 0y HepCceHu mawimai anoail Hcamam
(nepesoo nawt)

A BOT, K ipuMepy, repou npousseaenus “Lord of the Flies” ssusromuecs moapoctkamu,



B CBOHMX JHMAJIOTaX HCIIOJIb30BANIM JOCTATOYHO TPYOBIA SI3BIK, YITyCKas WM JlaXKe COKparias
BCIIOMOTATeNIbHBIE CJIOBAa. M Kak pe3ynbTaT OHU YMOTPEOJsIM TOJBKO caM Tiaron “‘get” B
OpOIEANIEM BPEMEHH, mepenaroimuii 3Hauenne “having” - “umers”, “33 Goayy” , HO B
HACTOSAIIEM BPEMEHHU!

"We got most names” [3, p. 59].

«buzoe kobynuo ammap dap» (nepe6oo Hau)

"l got the conch!”[3, p. 87].

«Memn ynyn kapmaovim'» (nepesoo naut)

"You got your small fire”[3,p. 89].

«Cenoe 03yHOyH Kuuunexel ommyy o6ap» (nepeod nauu)

Kak Obuto yka3aHO BbINIE, MPU TEPEBOJAC MAHHBIX MPUMEPOB OBUIO HCIIOIH30BAHO
HACTOsIIEe BpeMs.

11.B xone uccnenoBaHusi HaMu BbIsiBIICH emie oauH JICB n3yuaeMoro riiarosia u XxoTesnoch
OBl OTMETUTH, YTO HAWJCHHBINA TMEPEBOJ B KOPHE OTIMYAETCS OT MEPBOHAYATHLHOTO CMBICIIA
JaHHOTO clioBa. JlOKa3aTenbCTBOM ATOMY CIYXHUT CIEIYIOIIWNA NpuUMep, B KOTOPOM Hall
MCCJIETyEMBIil I11aroJjl NIEPEBOJUTCS, KaK ~KpHUYaTh , * KBIUKBIPYY

“Sandy got louder and louder” [4, p. 374].

«CoHOU yam catiblh Kamyyoan Kamyy KbliKslpbin dcammol» (nepesoo Hau)

12. B maHHBIX npeiokeHusx riaroi to get peanusyer cemy “to send”, kotopeie umeer
SKBUBAJICHTHI B KBIPTBI3CKOM “KUOEpPYY:

"If only they could get a message to us”, cried ptatiesperately [3, p. 155].

«Anap 6usee kxabap bepun Kowwica Kaua», oen Panvgh ymymyn y3yn Kolikolpvin scubepou
(nepesoo nawt)

“We’'ve been hit, Marshall. | think they’re trying get a message to us’[4, p. 317].

«buzou coeyn xemuwmu, Mapwan. Men otinoum, anap 6Ouszee kabap bOepyyeo
apakemmenun amviuiam» (nepesoo Haut)

13. Tax xe ucnosib3yercs B 3HaYeHuu “t0 come in” - “kupyy”:

“Marshall flung the door to his office open and goside” [4, p. 335].

«Mapwan 63ynyn opucunun suiueun auvln uiune kupou» (nepesoo naut)

14.T'naron to getpeanusyet cemy “3abupaTh’, “ aJbIll KETYY -

“Come and get me, Hogan”, came the reply from apéeaste and somewhat outraged
female voice down near the end [4, p. 20].

«Kenun menu anvin kemuu, Xo2an», ymym y3yayn Jcana Ouwiou e me32unoe KaapoaHeau
A5 3AMMbIH YHY HCAKbIH dcakman yeynoy (nepeeoo nau).

15. T'maron “to get” takxke MOXKET mepeAaBaThbCs, KaK 3aCTaBUTh , " MaKysl KbUIYY,
KOHAYPYY, T ajJabIpyy, 30pJon aTkapyy . B pa3zroBope oM 4yacTo MCHOJIB3YIOT Iiaroi  to
get” c wactuneit “t0” + BecrmoMoratenbHbIN raron “to have” @o nHoraa u 6e3 Hero) B 3HAYCHUU
“to have to, must, to be obliged to” admxeH, Hy)HO", “ Kepek”:

"We got to find the others. We got to do somethif&)"p. 50].

«buz kaneanoapoin mabviubloblz Kepex. buz oup nepce KolibluiblObiz Kepek» (nepeeoo
Haut)

"I've got to have time to think things out” [3, p2].

«byn Hepcenepou olIon YblKKaHbl Maza bup Heve yoakwvim Kepek» (nepesood naut)

Iskhak tried to get his camel to kneel... B.S. p.428.

Hcxax moeeny voxmypmoxuy 6onyn oyinaust mes-me3 oyakmy. C.K. 5866.

15. Haiinennoe Hamu 3Hadyenue B npumepe “Madeline loved it when she got people to that
point’[4, p. 434] ue 6bU10 yKa3aHo B ciaoBape. Ho aBrop xoren nmokasats, uto Madeline —repoii,
TOOAIINN pa3TuYHbIC CUTYAIMH, B KOTOPBIX MOT “CKJIOHSTH KOTO-TH00 Ha YbI0-JTHO0 CTOPOHY

«Mpoenativinea 310epou 063 KHeacblHa KOHOYPYY JHcakuvl» (nepesod nau).

16. B pe3ynbprare aHanu3a riaronia t0 getnamu BhIsiBIIeHa ceMa “poauTh’, “ Tyy':



She’s got only one and it’s big and flat. B.S.§8.1

Ax mo6on0yH Kbl3bll KO3YCYH KAPMAlblHObL, 0utlon cemus, scankol myymax. C.K. 3416.

17.T'naron to getpeanusyet 3HaueHHE “OUIYY, TYLIYHYY, YTYY

Aktesh eventually got the message and ran ahe&dpB324

Hm owonoo 6unoudu, anoviea mywmy. C.K. 4846.

Have you got that? B.S. p.394.

Yrmyny36y? C.K. 5516.

18.Cema “Outp”, “ypyy” akTyaausupyercs B NPEAIOKCHUH:

Get him! B.S. p.277.

Ypeyna! C.K. 4366.

JlanHoe 3HauyeHue riiaroia to getne ObLJIO HAMU HAIEHO B CIIOBaPHBIX CTaThsIX.

Takum 0Opa3oM, IPOBEICHHBIN CTPYKTYPHO-CEMaHTUICCKUN aHAIU3 aHTJIIMICKOTO Ti1aroyia
‘10 get” m ero COOTBETCTBUU B KBIPTBI3CKOM SI3bIKE IIO3BOJIIET HaM CJlieJlaTh HEKOTOpPHIC
00001IeHus:

1. B xone wucciienoBaHWs CUHTAKCHYECKON M JIEKCHYECKON COYETAEMOCTH aHTJIUHCKOIO
riarona t0 getu ero cooTBeTCTBUI B KBIPT'BI3CKOM SI3bIKE HAMU BBISBIICHBI B aHTJIMICKOM SI3BIKE
6 momeneit (N1 — V- N2, N1 —V — N2 — (pN3), N1 -V — N2 - Bhdv, N1 — V- N2 — pN3/Inf.
Ger., N1 -V — N2 — Inf./Ger., N1- V- N2- SBKbIPTbI3CKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOT 5 Mojeeit
(N1 — N2 -V, N1 — N2- N3p -V, N1 — N2- N3p/AdW4 N1 — N2 - N3p/V2 —V, N1 — N2
V2 - V). JlubdepeHinanbHbIM HTPU3HAKOM MOJECIA MOTYT CIYKHTh HE TOJBKO YHCIIO,
CUHTAKCUYECKHUIl CTaTyC M CHHTaKCHKO-Mopgornoruueckas (Gopma akTaHTOB, HO U BO3MOXHBI
BapHAHTHl CYOCTUTYLIUU TOTO WJIU WHOTO WiIE€HA MOJEIH, KOTOPbIe WHIUBUIAYaTbHBI B KaXKIOM
KOHKPETHOM cllyyae M OOYCJIOBJIEHBI 3aKOHOMEPHOCTAMHU JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHX CHCTEM
paccMaTtpuBaeMbIX HaMu s136IK0B. Mozenb N1 — V- N2sBnsiercs Haubosiee 4acTOTHOM MOJIENBIO
CUHTAaKCU4ECKOM BAJICHTHOCTU aHIVIMKCKOrO riarosna t0 getu ero coorBeTcTBUM B KbIPIBI3CKOM
A3bIKe. AHaJM3UWpYyEMbIe IJ1arojibl B MIpelenax JaHHOW MOJENTH pPEaju3yloT CBOM OCHOBHbBIE
HOMHMHATHBHBIC 3HAYCHUS] W BBICTYNAIOT JIBYXBAJICHTHBIMU CYOBEKTHBIMHU TIIarojamu, Tpedys
IByX obmuratopHsix aktTaHToB N1wu N2.

2. B xoz1e TeKCUKO-CEMaHTUYECKOTO aHaJIM3a MOHOJUTHOTO aHTJIMICKOTO riiarona “to get
BBISIBJICHBI ciiefytomue 3HaueHust (17): “moObiBaTh, moOJy4arh, AOCTaBaTh’;, “TMepeHSITH’ U
“BBITATHBATE”; “ MPUHOCUTH”; “ MOOMPATHCS, MPUXOAUTE”; “IMOJXOIUTH K YEMY-TO HJIU KOMY-
T0“; “TIpUiTH B TOJOBY’; “ UMETHh UTO-TO, 00JaaTh YeM-TO"; “ KpU4aTh';, “ TOUTH W MPUHECTH
“oTnpaBiATh, MOCHUIATH ; “ BoMTH B”; “3abuparp’; “3acTaBUTh, YTOBOPUTH'; “ CKIIOHATH KOTO-
aub0 Ha YBKO-TMO0 CTOpPOHY'; “MODKEeH, HYXHO”, “poauTs’, “moHMMAaTh, ycBamBaTh . B
KBIPTBI3CKOM SI3bIKE€ 3HAUEHUSM aHIJIMICKOTO MOHOJIUTHOrO Tiarona ‘t0 get’cooTBeTCTBYIOT
creayromue 3Hadenus (13) — “amyy, Tabyy’, «KamchI3foo», “KeTKupyy', “Kenyy, xeryy’,
“Oomym kepek, 6onyy, 6ap 6onyy”, “Oup Hepcere 33 607yy, 33700", “ KBIUKBIPYY ', “ KubepyY’,
“xupyy”, “ MakyIn Kbu1yy, KOHIYPYY, THJI allAbIpyy, 30pAon atkapyy’, “ Tyy”, “ Omnyy, TymyHyy”.

3. CoueraeMOCTh MOHOJUTHOTO Tiarojia “t0 get’” m ero COOTBETCTBHH B KBIPTBI3CKOM
A3bIKe peanusyercss B KoHTekcre. C TUIIaMHU KOHTEKCTa CBS3aHBI BUIBI COUYETAEMOCTU CJIOB,
peanM3yeMble Ha OCHOBE TOTO, KakKh€ BBl KOHTEKCTa YUYUTBHIBAIOTCS TPH CEMaHTUYCCKOM
aHanuse cioBa. KoHTEKcT, a Takke THN S3bIKa, B YaCTHOCTH, AHIVIMUCKUN (DIEKTHBHO-
AHATUTUYECKUN W KBIPTBI3CKUI  arrfIOTHHATUBHBIA OKA3bIBAIOT BIUSHUE HA peaTn3aluio
3HAUEHUH paccMaTpPUBAEMOT0 HAMU TJIaroa.
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